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Τ Ο  Σ Α Λ Ι Γ Κ Α Ρ Ι  ΚΑΙ Η Σ Α Υ Ρ Α
(Συνεχεία ΐχ  τοδ προηγουμένου φύλλου).

Ξεκίνησαν από τό σημείον αΰΐό ορμητικοί καί οί δάο δρο
μείς. ’Αποφασισμένη για χαλά νά νικήση ή Σαύρα, έτρεχε 
δυνατά ίνω πίσω της επάνω εις τήν άμμο άφινε ένα στενό 
αυλάκι. "Οταν έφθασεν είς τό πρώτον κοτρώνι είδεν ότι ε
πάνω εις τό λαχανόφυλλον ό Σάλιαγκας πού τήν ειχε προ* 
σπεράση, εϊχεν υπογραφή ήδη· Ή  Σαύρα έξεπλάγη δι’αϋτό 
καί άπεφάσισε να διπλασιάστ; την ταχύτητα.

Εις τό δεύτερο κοτρώνι. ό ΣάV ιαγχας .είχε φθάσν, πάλιν 
πρώτος. Ώ !  διάβολε! Ά λ λ ’ ή Σαύρα δεν ήτο από τά ζώα 
εκείνα πού κουράζονται εύκολα" γι’ αύτό έβαλε γιά νά 
φθάσ;/; εις τό τρίτο κοτρώνι, όλα τα δυνατά της.

— Λύτήν την φοράν, είπε πλησιά* 
ζουσα εις τό τρίτο κοτρώνι, ¿νίκησα!

’Λ λλ’ϊ χ ι ! δ Σάλιαγκας ειχε πειά 
σεραγίση τό λαχανόφυλλο καί ή 
σαύρα παρετήρησε τό όστρακόν του 
καί τα κέρατά του πού ¿χάνοντο μέσα 
εις τήν πρωινήν ομίχλην. Έσκέφθη 
τότε ότι τής έμεναν ά/.όμη οκτώ 
κοτρώνια και έσκέφθη ότι ό Σάλιαγ
κας όσον καί ¿άν Ικαμνε, στο τέλος 
θα απόσταση γιατί κουράζεται εύ
κολα, ενώ αυτή είχε νευρώδη πόδια 
πού δέν τά είχε κανένα άλλσ ζώον.

Εις τό τέταρτο κοτρώνι, ό Σά
λιαγκας ήτο προχωρημένος καί πά 
λιν κατα εν λεπτόν, τής ώρας ! 'Υ
πέγραφε μ ένα υπερήφανο μονό
γραμμα τό λαχανόφυλλον καί Ιφευγε 
αμέσως. Ή  Σαύρα ύπωπτ-.ύθη δύο στρουθιά καί «νίμι* 
σεν ότι αύτά μετέφερον τον άντίπαλόν της διά 
Άπεφάσισε λοιπόν νά προσέςη καί έτριξε στά τέσσαρα, 
τήν μύτην πρός τόν ουρανόν, δια νά ανακαλύψη τήν απάτην-

Ή  προφύλαςις αύτή δεν τής έφερε καμμια ώφέλεια 
χαρεκτός ο.τι τήν έκαμε .να βραδύνη τό βήμά της καί νά 
κάμη μεγαλυτέραν τήν άπόστασιν πού τήν έχώριζεν άπό τόν 
Σάλιαγκαν μέχρι του πέμπτου ελέγχου.

Το ίδιο συνέβη έως τό ενδέκατο κοτρώνι. Κάθφ φοοα ό 
Σάλιαγκας έφθανε δύο ή τρία λεπτά προτήτεοα άπό τήν 
Σαύραν, ή όποια άν καί ήτο κουρασμένη, δεν έχανε εντού
τοις τας ελπίδας της. Ή  λύσσα τής Ιδιδε δύναμιν εις τά 
πόδια. νΗλπιζεν ή Σαύρα άκόμη ότι μέ μίαν ύπιρτάτην 
προσπάθειαν θα κατώρθωνε να φθάση πρώτη.

Τότε έδαλεν όλην τήν δύναμ.ίν της καί ήρχισε νά τρέχη 
με ταχύτητα βολής·

Τής έφαίνετο οτι .τό τεράστιο κοτρώνι, τό τελευταίου

τέρμα, ολοένα ¿μεγάλωνε καί ότι ¿πλησίαζε. Καί πράγ
ματι μόνον όλίγα μίτρα απείχε!

Η Σαύρα τότε ήκουσε τά άλλα πτηνά καί ζώα να ζη
τωκραυγάζουν" καί ένόμισεν ότι όλα αύτα έγίνοντο δι αύτήν. 
Άλλοίμονον όμως" όχι! Δεν έζητωχραύγαζον δι’ αύτήν, 
άλλα διά τόν αντίπαλόν της" τά μπράβο αύτά έδίδοντο είς 
τόν Σάλιαγκαν ό όποιος πρώτος Ιγραψεν ¿πάνω είς τό τε
λευταίο κοτρώνι τό δνομά του καί δίπλα τήν λέξιν: 
θρίαμβος.

“Οταν έφθασεν ή Σαύρα καί είδε τήν υπογραφήν του αν
τιπάλου της ένόμισεν οτι ώνειρεύετο καί ήρχισε να κτυπα 
τό κεφαλάκι καί νά έρωτα τόν έάυτόν της.

— Μά πώς γίνεται νά νικηθώ άπό τό παληοσαλιγκάρι
αύτό πού δέν ήμπόρεΐ νά πάρη τα πόδια του ;

Καί βέβαια ήτο πολύ παράδοξον αύτό. Ά λλα  νά σας 
είπώ τί κατεργαριά είχε παιχθή είς 
βάρος τής. δυστυχισμένης Σαύρας. 
‘Όλοι μας ήξεύρομεν ότιτά σαλιγκά
ρια είναι σχεδόν όλα ίδια καί ομοιά
ζουν πολύ τό ένα με τό άλλο- Λοι
πόν τί νομίζετε οτι καμνιι ό Σχ/.ιαγ- 
κας" πέρνει δώδεκα άλλά σαλιγκά
ρια καί καθένα, άπό αύτά τό βάζει 
χοντα εις ένα κοτρώνι, ούτως ώστε 
όταν περνούσε αυτός δέν έχανε καιρό, 
νά γράφη χαί νά ύπογράφη, άλλ’ ολα 
αύτά ήσαν ετοιμασμένα άπό τούς 
έξαδέλφους του.
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τού άέρος. Τό-παιγνίδι αύτό πού έπαίχθη είς βάρος τής Σαύρας ειχε 

μέ ενα ώροίϊον αποτέλεσμα, διότι ¿χαμήλωσε τήν μύτην της 
καί τής έδωσεν ένα καλό μάθημα ότι δέν πρέπει νά ύπερη- 
σαλεύεται κανείς πολύ.

Τά 100 φράγκα τού στοιχήματος εξωδεύθησαν είς ένα 
λουκούλιιον συμπόσιον, κατά τό όποιον ή Σαύρα παρηγο* 
ρ-ήθη διά τό πάθημά της. Όταν κατόπιν τό Ιρριξαν είς 
τήν σαμπάνιαν,·ή χυρά Κουκουβάγια έκαμε πρόχοσιν ΰπέρ 
τών νεαρών αναγνωστών τοϋ παραμυθιού τούτου ϊνα τό πά
θημα τής σαύρας τούς γίνη ωφέλιμον μαθημα.

Ά πό τότε ή Σαύρα δεν έβγαζε τσιμουδιά καί εσίβετο 
τά Σαλιγκάρια, διότι τό κατάλαβε καί μόνη της πλέον ότι 
ή υπερηφάνεια καί τ« παχεια λόγια δεν είναι αρετή, αλλα 
μάλλον ήμπορεί νά τά χαρακτηρίσει κανείς αύτα τά δύο ώς 
τά χεισότεοα ελαττώματα.

Τ Ε Λ Ο Σ



5 9 4 Π Α Ι Μ Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ

ΤΟ ΚΡΗΤΊΚΟΠΟΥΛΟ
(Συνέχεια έκ του προηγουμένου).

Άλλ* αι σκιαί εξηφανίσθησαν εις τήν πεδιάδα, όταν έξα
φνα πάλιν ό Μανωλιός ένόμισεν οτι έβλεπε cxtèç καί μάλι
στα δτι ήκουβ καί ομιλίας. Ενέτεϊνε την προσοχήν του καί 
παοετήρησε ότι α! σκιαί έκεΐναι έξηκολούθουν ν’ ανεβαίνουν.

“Οταν 5’ ¿πλησίασαν ώστε ν’ ακούεται ή φωνή, ο Μα- 
νωλι'ος έφώναξεν :

— ’Αλτ ! Τις εϊ ;
— Φίλοι, φίλοι, άπήντησε μία φωνή.
— ΠοΤοι φίλοι ; Ε’πετε τά ονόματα.
— 'Ονόματα; Να λοιπόν ! Ό ελ Κερκοαζόν, Σκιπίων 

Λεομάρ, καί Τρουφινάρ.
— Οί μπαμπάδες ! ¿φώναξε τότε πνιγμένος άπό χαράν ό 

Μανωλιος πρός τ'ον Σιδηρόσυρμαν, οί μπαμπάδες έρχονται.
Καί ποοτοΰ να λάβη καιρόν να είπτ, καί άλλο τι, εύρέθη 

αυτός μεν είς τήν αγκαλιά τού Ό έλ, ό δε Σιδηρόσυρμας 
εις τήν αγκαλιά τοΰ θείου του.

Τά αγκαλιάσματα διήρκεσαν αρκετόν . καιρόν, Οταν δε 
έχωρίσθησαν ο Ό ελ ειπε προς τον Μανωλιόν :

— Μπράβο, παιδί μου, κάμνεις πολύ καλά τόν σκοπόν...
—Βρε σύ, μπόγια, ειπεν ό Λεομάρ, παρ’ ολίγο να μας 

σκοτώσης !. . .
— Μπά ? είπεν ό Μανωλιός' τό τουφέκι μου δεν σκο

τώνει ποτέ φίλους παρα μόνον εχθρούς.
— Καί ή Λεϊλά τί κάμνει ; είναι χαλά ; ήρώτησεν ό 

Ό έλ καί ό Λεομάρ μαζί.
_ — Καλά είναι, μονάχα λυπεϊται επειδή δεν είμπορ-Τ 

νά σας βλέπη.
— Νά ποϋ ήλθαμεν τότε νά σας ιδοΰμεν ημείς·...
—"Αχ! πόσον καλός είσαι, πατέρα !.. .
— ΙΙαμε τόρα νά ίδοΰμε καί τήν Λειλάν.
— ’Α λ λ ά !... είπεν ό Μανωλιός.
—Τί άλλα; Μήπως φωνάζεις ’Α λλάχ! ’Αλλάχ!
— Ά λλα εγώ δέν είμπορώ νά έλθω μαζί σας διότι είμαι 

σκοπός...
- ’Αλήθεια!... Τότε πηγαίνομεν ήμεΐς μέ τόν Σιοη- 

ρόσυρμαν καί παραχαλοϋμεν τόν αρχηγόν να στείλη κανένα 
άλλον είς τήν θέσιν σου.

Καί έφυγαν μέ τόν Σιδηρόσυρμαν, μετ’ ολίγον δέ ενρί- 
σκοντο ενώπιον τοΰ άρχηγοδ, ό όποιος τούς ύπεδέχθη με 
μεγάλος τιμάς' καί εστειλεν αμέσως άλλον σκοπόν διά νά 
Ιλθη ό Μανωλιός, ό όποιος μετά ολίγα λεπτά έφάνη.

— Πώς είναι τό κορίτσι μας ; ήρώτησαν τόν αρχηγόν. 
ν· “ Πολύ καλα είναι καί àv θέλετε, να τήν φωναξωμεν 

^ήυ- ίδήτε.. .Έ ήγαινε,.πίπε -τότε προς-τό* Μανω*. 
•-ÀSÏ, ‘λάνν. r.   '

,Ό  Μ^ώλίός Ιφυγε^ι-· .
.Οι ναυται έκάθησαν νά ομιλήσουν διά.διάφορα ζητή

ματα όταν είδαν νά έρχεται ό Μανωλιός κίτρινος, ταραγ
μένος καί χωρίς αναπνοήν.

— Τί έπαθες, παιδί μου, ήρώτησεν ό Ό έλ.
—  Ή . . . .  Λεϊλά...
—Λέγε λοιπόν, ή Λεϊλά τί ;. . .
— Δεν. . . .  είναι.·..
— Δέν είναι ; ¿φώναξαν όλοι και έσηκώθησαν είς τό πόδι.
— Άλλοίμονον, άλλοίμονον! έφώναξεν ό αρχηγός. Για 

κυττάξετε, παιδιά, καλύτερα ίσως κοιμάται πουθενά.
Δέν αφισαν γωνία χωρίς να τήν ψάξουν, δέν άφισαν πέ

τρα χωρίς νά τήν σηκώσουν, δέν αφισαν άνθρωπον χωρίς νά 
. '¿ρωτήσουν. ’Αλλά είς μάτην' ή Λεϊλά είχεν εξαφανισθή·

Αίφνης μία γυναίκα είπε οτι τήν είδε νά περάση άπό

πίσω από μίαν πέτραν καί έδείκνυεν τήν όπήν όπου εΰρί- " 
σκέτο ή Μαριάμ, οταν προσεκάλεσε τήν Λεϊλά. Έμπήκαν 
δια πρώιην φοράν είς τήν τρύπαν εκείνην καί προχώρησαν, 
προχώρησαν μέχρις ότου ¿βγήκαν είς τήν άλλην άκραν, 
άλλα τίποτε. Ή  Λεϊλά έ,ξηφανίσθη' τόρα όμως είμποροΰσε 
νά έξηγηθή .ή έξαφάνισίς της. 7Ητθ βεβαιότατον πλέον 
οτι τήν είχαν χλέψτ. ’Αλλά ποιοι; Αυτό έπρεπε να 
μάθουν.

Ό  Μανωλιός Ιλαδεν άδειαν τότε άπό τόν αρχηγόν δια 
νά ζητήση μ.αζί μέ τούς ναΰτας τήν αδελφήν του. Καί είς 
ολίγην ώραν εϋρίσκοντο μέσα είς τά Χανία.

Τ Ο  ΠΡΟΓΕΥΜΑ Τ Ο Υ  Σ Μ Ι Θ Σ Ο Ν

Ό  Σμίθσον είχε σηκωβή άπό τόν ύπνον του καί ήτοί- 
μ.αζε τό τσαϊ και τά παξιμάδια τθυ όταν ήχουσε νά κτυποΰν 
τήν πόρταν του.

Έπήγε νά άνοιξη καί μέ μεγάλην έκ.πληςιν είδε τόν 
Χάουκινς, ό όποιος ¿τραβούσε τήν Λεϊλαν άπό το χέρι,-μ.έ 
κόκκινα ματια από τα κλάμματα.

— Πάλιν εσείς είσθε; είπεν ό Ζοέ μέ άγανάκτησιν.
— Μάλιστα, εξοχώτατε, άλλά τόρα σας φέρω καί κυνήγι. 

ΕίμπορεΤτε νά προσκαλέσετε τόν Ά λή μπέη Όμάρ. Έγώ 
δέν θέλω τίποτε δι’ αύτό παρα μόνον να μοΰ πληρώσετε...

—Και πόσα θέλεις, μίστερ Χάουκινς ;
— ΙΙρώτον θέλω 150 φραγκα δια τας ζημίας, πού μου 

έκομ.αν τά παιδιά. Έπειτα, 200 φράγκα διά τήν Μαριάμ. 
πού ξετρύπωσε τήν Λεϊλά, καί διά μερικά άλλα έξοδα τά 
όποια έκαμα, τό όλον 450 φράγχα.

— Λίγο σαν ακριβό έρχεται, είπεν ό Ζοέ-.
—  ’Ακριβό μά τ’άξίζει, άνταπήντησεν ό Χάουκινς. ΈσεΤί , 

ίσως θά κάμετε περιουσίαν ολόκληρον μ’ αύτό τό κορίτσι. 
Ό  παππούς θα πληρώση αφειδώς δια τήν Ιγγονήν του.

— Δέν έχω παπποΰν εγώ, ειπε μέ κλαμματα ή Λεϊλα. 
Δέν τόν θέλω εγώ τόν παπποΰν.

—"Εννοια σου καί είναι πολύ καλός ό παπποΰς σου, παιδί 
μου, είπεν ό Χάουκινς.

Τήν στιγμήν ¿κείνην ¿χτύπησαν τήν Ούραν. Ο Ζοέ πήγε 
να άνοιξη καί εύρέθη ¿μπροστά είς τόν Ά  λή μπέη Όμάρ.

Μόλις τόν είδεν ό Ζοέ ¿χαιρέτισε μέ βαθεΐαν Οπό- 
κλισίν καί λαμβάνων τάς χεΐρας τοΰ Τούρκου είπε ·.

— Χαρήτε, υιέ τοΰ Προφήτου. ’Επί τέλους μέ μεγάλην 
εύχαριστησίν μου σας αναγγέλλω οτι εΰρέθηχεν ή έγγόνή 
σας καί νά την·.·. Δέν πιστεύω δέ νά λυπηθήτε να δώσκτε 
800 φράγκα διά τά έξοδα.... Καί έδειξε τότε τήν.κλαίου- 
σαν Λεϊλάν.

Ό  Ά λ ή  μπέη Όμάρ έρριψεν βλέμμα πατρικόν πρός τήν 
δυστυχή Λεϊλαν καί ειπε μέ αταραξίαν.

- —  Ή  ’Αγγλία -είναι πολύ καλή, όπως καί σεις, κύριοι, 
άφοΰ ¿φροντίσατε τόσον-δΓ .¿μένα καί ευχαριστώ πού,6' άλλα 

-δέν τό γνωρίζω αύτό τό κορίτσι. Έ ξ άλλου έπανευρον τόν 
υιόν μου μαζί μέ τάς δύο γυναίκας του καί τό μικρό κορι
τσάκι του. Χαίρετε.·..

Είπε καί έξήλθε μεγαλοπρεπώς άπό τό γραφεΐον.
Κεραυνός ¿αν Ιπιπτεν ¿μπροστά των, δέν θα τούς έκαμνε 

τόσην έντύπωσιν, όσον έκαμεν ή Βήλωσις τοΰ Ά λή  μπέη 
Όμάρ.

— Καί τόρα, είπεν ό Ζοέ στραφείς πρός τόν Χάουκινς, 
βραστήν καί πιέ τό ζουμ.ί της....

— Καί τά έξοδά μου ;—  ’Εξοχώτατε, καί τά έξοδα 
μου, ποιός θα τα πληρώση ;···· έμουρμούρισεν ό αίδεσιμ.ώ- 
τατος.

— "Εξω άπ’ έδώ, άθλιε πού κλέπτεις παιδιά!. . .  έξω 
νά μή σε ίδοΰν τά μάτια μου!. . .  Έξω διατί αρχίζω ν 
ανυπομονώ.......
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Καί ό Χάουκινς τρελλός άπό τόν θυμόν του καί «πό τήν 
λύπην του παρέσυρε τήν Λεϊλάν, ή όποια τόρα καί έχαιρε 
καί ¿φοβείτο συγχρόνως, μετ’ ολίγον δέ εύρέθη είς τήν 
οικίαν του.

Έκάθησε περίλυπος είς τό δωμάτιόν του καί ¿δάγκανε 
τα νύχια του καί τό κρέας του από τόν θυμόν φωνάζων :

— Θά εκδικηθώ !.. .  
Θά πάρω τά χρήματά 
μου... Καί θά βγάλω 
άκόμη περισσότερα···.

"Εξαφνα όμως ¿σιώ
πησε διότι είδεν κά
ποιον να εξέρχηται άπό 
τήν οικίαν του. Α 
μέσως έφώναξεν τήν 
Μαριάμ.

— Τί θέλει αύτός Μ π α μ π ά ς  -Π ά λ ιν π ο ν η ρ ιες  ^
εχεις Φιφη· το βλέπω  εις τά  ' , ,  ,
μάτια σου. — Κύριί μου, του

Φ κρή.~ "Οχι, χαλί μπαμπάμον ¡ΧΤΛ ώσα ή Μα-
εΐ,αιοίχ& εσινες! ρςάμ, αύτός· ό άνδρας,

.1¡ματωμένο Ξίφος είναι ό αρραβωνιαστικός 
μου Γιαννάκης ό κου

ρέας καί ήλθε νά μέ π όρη. Καί έγώ με μεγάλην μου 
εύχαρίστησιν σε άφίνω διότι είσαι ένα ζώον ανοικονό* 
μητον.··.

— Μέάφίνεις ; έφώναξεν ό αίδέσιμώτατος, σύ, Μαριάμ, 
μέ άφίνευξ;..· Ά χ !  αύτό είναι τό τελευταΐον κτύπημα!,·' 

— Καί διά τί να μή σε άφίσω;- 
— Μαριαμ, c i  παρακαλώ πολύ περίμενε τουλάχιστον 

ώς πού νά ευρο* άλλην υπηρέτριαν....
— Ά χοϋχα! -Αύτό «μπορεί νά διαρκίση- και.ένα χρό

νον·.. Μά γιά νά σας ’πώ^τά^αδέν 
và τήν κάμητε υ π η ρ έϊρ ΐι^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ί^ ^ Ι ^ ^ ^ ^

.-του άστραψαν-;
‘■^Δέν είναι καί άσχημη ή ιδέα 

αΰτή. Ά λλά  σέ παρακαλώ νά 
. μείνης τουλάχιστον έως αυριον διά 

ν* τήν συνειΟιοης τήν μικρούλα 
είς τάς εργασίας τοΰ σπιτιού- 

— "Εστω, έως αύριον κάθημαι. 
Καί ή Μαριάμ άνελαίε νά

διδάξη είς τήν Λεϊλά τάς οίκι·
ακάς εργασίας, νά πλένη δηλ. τά 

Άπορ& , Χρηστάχη, ΐιάτα’ νά ^μώνη, νά βράζη τά
πώς δ  οι&ηρόδρομος έ- φάρμακα διά τό φαρμακεΐον καί 
?<δ τοέχει τόσο πολίι δεν , , . .  , ,
«ονβάίάτα«. «Ό,α βασανιστήρια απερίγραπτα'

Kai ό Χρηστάκης: ‘Α- ή καύμένη Λειλα συχνά άνεστε-
φοϋ εχει σιδερένια nàôta „ ' ,
jiiös είναι δυνατόν νά ναζε και ελεγε ι
xovÿao&fj ; !!— —  Τί θά απογίνω ή δυστυ-
Κ . Σ. Κα,νοταντόηονΧος χής ; Καί τά άναφυλλητά τήν

έπνιγαν. Ό  Θεός τοΰ Μάνωλιοΰ
δεν. θά μέ λυπηθη εμένα ; Καί όμως μοΰ είπαν πώς αύτόζ
δέν κάμνει καμμιά διάκρισι μεταξύ παιδιών καί κοριτσιών·

Νικήτας Γεραρής

. . .  Ή το νύχτα καί ή Μαριάμ μετά της Λεϊλας είργά- 
ζοντο ακόμη είς τό κελλάρι, όταν έφάνη ή νυχτερίδα αΰτή 
πού λέγεται Χάουκινς μαζί μ’ ένα αγριάνθρωπο καί μέ 
άλλους τέσσαρας χαμάληδες, οί όποιοι είχαν ξύλα μέ ρό
ζους είς τά χέριά των, νάνεβαίνη είς τό ¿πάνω πάτωμα.

— Μαριάμ, έφώναξεν ό 
αίδέσιμώτατος, Μαριάμ, φέρε 
τήν μιχράν, κάποιος θέλει 
νά ' τήν ίδή. Έ λα καί συ 
μαζί ! . . .

Η  Μαριάμ μέ τήν Λεΐ- 
λαν ανέβησαν αμέσως επάνω. 
Άλλάδέν είχον τελειώσει τήν 
σκαλα όπότε, οί τέβσαρες χα
μάληδες ώρμησαν κατ’ ¿πάνω 

Μ ετα ξ ν  πάππον h u í ¿ y ·  Τ ω ν x e ‘  ISfMv %ai τ ά <
»•σν’ήδ. δυο γυναίκας, τάς όποιας Ι·

— Κλείσε τ ά μάτια σαν . , ,  -ι,
παίΓπ0δ. f p « v ^  μ»«ν αμαςαν. Η

— Ν ά !  τά χ Χ ε ίο ω Μ Α  άμαξα έφερε τάς δυστυχείς
na- r ™ i  μάς I .  γυναίκας είς τό σπήτι τοΰ
λεγο δ'τι &μα κλείο-gs τά^μά- μυστικού δουλεμπόρου Άμπού 
τια σου «λά παμε στύ αλλο , -  . , . »  ̂ -,
σπήτι ' Κανέμ, ο όποιος εστελνε τας

δούλας αύτάς είς τήν άγοράν
τής Βηρυττοΰ καί Δαμασκού·

Ό  Χάουκινς έμεινε μόνος είς τό σκοτεινόν δωμάτιόν του 
καί άπό τήν χαράν του ήρχιοε νά πηδα καί νά χορεύη. 
’Επειδή όμως ai γυναίκες ¿βιάζοντο νά έλθουν ¿πάνω, Οταν 
τάς έφώναξεν ό αίδέσιμώτατος, είχον άφίση ανοικτήν τήν 
κατππακτή,'» καί ά^Χα^χινς χρρεύων έπεσε μέσα εις to

- κε/.λάρι. Ή  κεφαλή του 
·■ έκτύπησπ δυνατά είς- τά 
πέτρτνα' σκαλοπάτια- καί 
τήν άλλην ήμεοάν οί γεί
τονες εύρον αύτόνμ ανοι
κτήν τήν κεφαλήν καί 
πλέοντα είς τό αίμά του.

Κατ’ αύΐόν τόν τρόπον 
έτιμωρήθη ΰπό του Θεοΰ 
ό κακός αύτσς άνθρωπος, 
ό όποιος τόσον ¿κυνήγησε 
τήν Λεϊλάν, ώς πού καί

,  , , , είς τό τέλος τήν έπώλη-Λιλίχα. Γιατί τρέμουν τά  ,
άστρα Τοτό; ■ e¿v εις τεν δουλέμπορον.

Τοτός. Κανμίνη ! Κ α ί  συ Κ „ ·  ,ζ-όν τόν toó' 
να  ^σαννα lu e i  i  π ά νω  okv  # α  λ
£τβ*με$ άπό τόν φόβον οον; ο ΘδΟς r,WJOl

τήν παράχλησιν τής Λεϊ-
Χ ρ . Ζαχαριάδης

 Άφήσαμεν όμως τούς δυστυχείς ναύτας καί τόν Μα
νωλιόν νά ζητούν τήν Λεϊλάν·

{Έ πεται συνέχεια)
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ΤΟ Δ^ΚΤΤΛΙΔΙ
(Συνέχεια  ί κ  του προηγουμένου).

"Ολη ή αρχαία ιστορία είναι γεμάτη από τέτοια παρα
δείγματα, τα οποία προσέδοσαν και προσδίδουν.συμβολικόν 
κΰρος είί τό -δακτυλίδι·

Τδ δακτυλίδι βΐς τ*ιν Λρχββότητα /χρηβίμβνβν σι^μεΐον τ*Μ ν/\· 
το ς . *Απ6 τ ά  τ ρ ίο  ο ϋ τ έ  δ α κ τυ λ ίδ ια  λ οΟ βλέΛ βτε βί$ τ ή ν  βίκάνα, 
τ ό  πρ<&τ© π ρ ώ τ ο  ε ί ν α ι  τ ό  δ α κ τυ λ ίδ ι χοΟ ρ α β ιλεω ς τ ή ς  Α ίγ υ π το υ  
•Α ^μ-άϊδος, τ ό  όβ^τερ© ε ίν α ι  δ α κ τυ λ ίδ ι φ ιλ ία ς  κ α ί τ δ  τ ρ ίτ ο ν  ή τ ο  
έ ν  χβ ή ο ε ι έ ν  Γ βρμ α νίφ  ώ ς  δ α κ ιυ λ ίδ ι  Α ρραβώ νω ν κ α τά  τ ό ν  ΐ7 ο ν  αΙώνα.

Θά γνωρίζετε βεβαίως άπό την ιστορίαν, ότι ή Σάμος 
ειχ» κάποτε εις την αρχαιότητα, έναν Τύραννον ονομάζομε* 
νον Πολυκράτην. Ό  Πολυκράτης αύτ'ος ποτέ του δεν είχε 
γνωρίσει τήν δυστυχίαν. Ή το ό μόνος ευτυχής άνθρωποί, 
με τα αμύθητα πλούτη του, μέ όλας τάς απολαύσεις του.

Ό  Πολυκράτης όμως έσκέφθη οτι ή 
τόση του ευδαιμονία καί ευτυχία ήμπο* 
ροΟσε νά θυμώση τούς Θεούς, τούς οποί
ους Ιφαντάζετο ώς πολύ ζηλιάρηδες. Ά *  
πεφασίσε λοιπόν να θυσιάση τό πειό πολύ
τιμον άντικείμενον άπό δσα είχε, δηλαδή 
ένα βαρυτιμώτατο δσκτυλίόι εξαίσιας τέ
χνης, στολισμένον μέ τά λαμπερώτερα πε
τράδια του κόσμου, καί σκαλισμένο μέ τήν 
σμίλην τού δ ¡ασημότερου καλλιτέχνου τής 
εποχής εκείνης. Τό δακτυλίδι αϊτό. τό 
επέταξε * εις. τήν θάλασσα» επειδή; ¿νόμι
ζε» οτι· μέ τήν πραξιν του αύτήν ήμκο- 
ροθαε νά καλοπιάση τούς Θεούς, διά τούς 
όποιους οι άρχαΤο: "Ελληνες ένόμιζον οτι 
θέλουν εις τόν κόσμον τήν ισότητα τήν 
οικοδομικήν μεταξύ των ανθρώπων.

Πέρασαν μερικές ήμερες, όταν κάποτ; 
ό υπερήφανος Πολυκράτης έ\ω εξεκοκκά· 
λιζε ένα ψάρι νοστιμώτατο καί μεγάλο, 
εύρήκεν εις τήν κοιλιά του τό δακτυλίδι 
πού ειχε πετάςει «ίς τήν θάλασσαν. Οι 
θεοί δεν εδέχθησαν τήν θυσίαν αύτήν καί 
τήν έτέστρεψαν.

Τ Ο  Δ Α Κ Τ Υ Λ Ι Δ Ι  Ω Σ  Α Ρ Ρ Α Β Ω Ν  

Τόρα άς έξετάσωμεν πώς τό δακτυλίδι 
κατήντησε νά χρησιμεύη ώς άρραβών.
Εί'πωμεν-εϊς το-προηγούμενο φύλλο οτι 
κατά τήν αρχαιότητα τό δακτυλίδι «χρη
σίμευε άντί σφραγϊδος· "Οταν λοιπόν ένας 
ήθελε νά ίίπή $ίς ένα του φίλον ότι του 
έχει απόλυτον εμπιστοσύνην, έβγαζε τό 
δακτυλίδι του και τοΰ τό περνοΰσεν εις τό ’δικό του χέρι· 
Τό να δίδη όμως τό δακτυλίδι του ένας εις έναν άλλον 
είναι τό ίδιο σαν νά δίδη τόν εαυτόν του· Ά π ’ αύτό λοι
πόν προήλθεν ή έννοια τοΰ άρραβώνος. Ό  αρραβωνιαστικός 
όταν δίδη τό δακτυλίδι εις τήν μνηστήν του, δίδει, παρα
χωρεί τόν έαυτόν του.

Ή  είκων τήν όποιαν δημοσιεΰομεν σήμερον παριστάνει 
ενα νέον ευγενή από τήν Τοσκανίαν να πέρνα τόν αρρα
βώνα εις τό τέταρτο δάκτυλο τής δεξιάς χειρός της μνη
στής του.

Τά δακτυλίδια αύτά, τ<* όποια εχρησίμευον δΓ αρραβώ
νας ήσαν μεγάλης αξίας καί τό γιατί τό καταλαβαίνετε 
μόνοι σας. Ένας διό τήν έξωτερικήν παράστασιν τοΰ έαυ- 
τοΰ του δεν δίδει -καί μεγάλην προσοχήν, δι’ αυτό καί τά 

δακτυλίδια τα οποία μεταχειρίζεται κανένας διά τόν έαυ
τόν του δεν είναι ούτε πολύ εύμορφα, άλλ’ ούτε καί πο- 
.\ύτιμα. Είναι όμως εύνόητον οτι τόν αρραβώνα κανείς 
προσπαθεί νά τόν κάμη όσον τό δυνατό» πολυτιμώτερον 
καί εύμορφώτερον, άφοΰ πρόκειται νά στολίση τό χέρι 
τής μνηστής-του, τής γυναικσς δηλαδή ή όποια θά τόν 
συντροφεόση καθ’ όλην του τήν ζωήν.

Πολλοί ρωμαντικοί μνηστήρες επάνω εις τό μίταλλον 
τοΰ αρροδώνος έσυνείθιζον να χαοάσσουν άλλοι μεν αίσΟη* 
ματικάς φράσεις, άλλοι δε στίχους.

Εις τό Βυζάντιον ιδίως οί αρραβώνες ήσαν πολυτελέ
στατοι καί έφερον συνήθως καί ζωγραφικός παραστάσεις 
τοΰ Χρίστου εύλογοΰντος τόν αρραβωνιαστικόν καί τής 

Παναγίας εύλογούσης τήν μνηστήν.
’Αργότερα, κατώρθωσαν οί διάφοροι έρασταί κατόειν 

επιπόνου μικροσκοπικής εργασίας, νά χαράξουν επί τοΰ 
ανω μέρους τής αρραβώνος τό όνομα τής μνηστής των ή 
και αύτήν ταύτη* τήν προσωπογραφίαν των·

Τό δακτυλίδι έχρησίμευσεν πολλάκις καί ώς σημεΓον 
φιλίας, ή ώς .σήμα μυστικού δεσμοϋ μεταξύ δύο προσώπων. 

Η  Κ Ο Ρ Η  T O T  Χ Ρ Τ Σ Ο Χ Ο Ο Τ  Π Ω Σ  Ε Π Ν Ε Ν  Β Α Ρ Ω Ν Η  

Υπάρχει ή παράδοσις οτι τό δακτυλίδι είναι τό μόνον 
κόσμημα τό οποίον συναποφέρει κανείς μαζί του εις τόν ου
ρανόν μετά τόν θάνατον· (-Έπετ αι ουνίγεια)

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  A Σ Τ  H P

ΚΑΠΟΥ ΧΑΡΕΣ^ΑΚΟΥΟΝΤΑΙ
Έ μ « λ .ο π ο ιή θ η  κ α τά  το  θηριώδες « Κ ά τω  στοι» 

κ ά μ π ο  τ ο  π Κ α τύ « ).

Στόν πίάίΐπ-ο β ά ϊ οιόν πλάτανο 

στον πλάτανο τ '  ’Αλη - παοσα 

γέμ ’ χορό εχονν στημένα 

παληκάρια δοξασμένα.

Ο 0 Ρ<02

Κ>> . ■ ' . . I -
α-  που β α .-  çep . ίΙ >>eu , ζαχ — πουκ ,, ι ι α  — που χ α

¿ f c - J  - J - i -  hj  j ljf

t t  ! ·  '*
y c u . v a — 06$ ' , ’’u c u  ττα  =  v i?  -

I l n  M ' i T i i ï l T Î n r  '
T  ·.- ........u a i , ffot*,ç*yy. τςττ  . 'j& cll

'  · ^ ν ι  π. Λ α  ^ ν έ  —

' ' Κάπου χαρές, βά ϊ, χάπον χαρές 

. χαπον χαρές αχονονται 

γίμ  χαρές χαί πανηγύρια .

. χαί βαροϋν χαβάς παιγνίδια.

Στα Γιάννενα, βάϊ, στα Γιάννενα 

στα Γ,ιάτνενο. δ Διάδοχος . 

γέμ ' χαβάλλα μπαίνει οτ' ατι ,. .

ί γειά χαρά οτά στρατηλάτη.

'Όλοι εμπρός παιδιά μέ ¿Χπίδα 

' όΧοι εμπρός παιδιά μέ καρδιά’
Λ · . ,

γιά ιίρηαχεία, τιμή χαί πατρίδα 

οτον πολέμον εμπρός τή φωτιά.

Πάντα εμπρός, έμπρος χα'ι άά είνα 

δίπλα μαζί μας γιά βοηέλός 

στον πολέμον παιδιά τονς κινδύνους 

τον Χριστού μας δ άγιος Στανρός.

"Ορκον φριχτόν, Πατρίς, τά παιδιά οον 

δίδονν εις σέ, πώς μόνο πα&ονν 

ή ελεν&ερα όλα μιά μέρα

η σέ μνήμα τιμής νά ταφούν.

• Τ ο  Σ ο ύ λ ι  τ ά - β ά ϊ  τ ύ  Σ ο Ο ί . ι  τ ά -  

Τό Σοϋλι τανυπόταμεο 

γέμ’ χ Γ  ή Πάργα ξεφαντώνουν 

τό στρατό μας ϋτεφανώ'·ονν.

Ξύπνα χαν/ιέ, βάϊ, ξύπνα χανμέ 

ξύπνα καί/μι:ν' Ά λή  -  παοοά 

γέμ ’. 'xai cil χνρά  - Φροσύνη ' 1 

πρόβαλε μία ’ ύπ  ’ τή λίμνη

jVà δήτε το · βάϊ  νά δήτε τό 

νά δήτε τό’ Λεβέντη μα! 

γέμ ' τον Έ 9 ν ο ν ς  τ ο  καμάρι 

γειά χαρά οον καβαΐλάρη.

• Φ Ι  V- · . ' / ' ! *  ί  ' *  î f / l  ί·. JΞΞ
* - Αοε TTgo$ τται- ¿αχ ^ig

. „  ψ ν ,  r , -  r
•v .-‘ © -  - jrço$  τται - Λ λ  y.«· JcOL .j r '  ; ,

• feoe1 .■ 0^v\ — a u t t  -  a  κ ι £·η χχαι ir a -  τςι.

*> Γ  -  î f e t f  ■ · \ Ρ  P  p> f
'οτου . n u  ~  . . A e . r . που . {m  'tti. \*0.υ. , ίήΐ ‘tt^o ï τ η  -  -χεΛ
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ΑΛΕΚΟΣ ΠΑΙΖΟΓΕΛΑΣ φίλος των.
Ο Π Α ΤΗ Ρ TOT ΦΑΡΜΑΚΗΣ ιατρός.
Η ΜΗΤΗΡ TOT

ΣΚΗΝΗ Α'.
Ό  πα τήρ . Ή  ώρα έκτύπησεν έπτα καί είναι καιρός να 

έξυπνήση ό Άλέκος διά νά πάη βίς τό σχολειό. (Σκου
ντάει τον Άλέκον) Σήκω, παιδί μου, τήκω.

Άλβετος (έπιμένων νά κοιμάται) ώ, ο3 !
Π ατήρ  Iλα τόρα, σήχω ¿πάνω, είναι άργά πολύ. 
Άλέκος τόρα, τόρα (γυρνά ΐίς το. άλλο τό πλευρό). 
Π ατήρ  (τ'ον ξεσκεπάζει) σήκω τόρα που οοΰ λέγω. 
Ά λέκος  (στριμώχνεται εις τό μαξιλάρια) Είναι Κυριακή 

σήμερα-
Παη'ιρ Κυριακή ήτο γβ ίς ' σήμερα είναι 5-:urépa* πρέ

πει νά πας είς τό σχολειό.
Άλέκος Ά ι , αι' ! είμαι άρρωστος.
Π ατήρ, Άλέκο, μή με κάνης να χάσω τήν υπομονήν 

μου. Έαν δεν βηκωθής αμέσως, θά cou ρίξω νερό. 
Άλέκος, Δέν μπορώ, άί, οΐ ! ΙΙονώ·
Π ατήρ , Που πονεϊς ;
Ά λ ικ ο ς , ’Εδώ,εδώ καί έ2ώ(δεικνΰει όλον τό σώμά του)' 
Π ατήρ, Ά π ό  τι πονεϊς ;
Ά λέκος, Άπό κοιλόπονον- 
Π ατήρ, Εις τό κεφάλι ;
Ά λ ικ ο ς .  Μάλιστα.
Π ατήρ . Καί από -,ί άλλο ;
Ά λ ικ ο ς . Ά πό πονοκέφαλο.
Π ατήρ. Είς τήν κοιλιά ;
Άλέκος. Ναί !
Π ατήρ. Ώ  ! τό παύμένο τό παιδί ! τί δυστυχία ! Τόρα 

Οά σοΰ δώσω ¿'τα φάρμακο πού θά γίνης αμέσως καλά. 
Ά λέκος. Ό χ ι , όχι ! Μαμμά, μαμά ί 
Π ατήρ. Πήγαινε λοιπόν είς τό σχολειό, κύριε άρρωστε' 

έμπρός 1
‘.¿λέκος. Χί, χί, χί, είμαι άρρωστος.
Π ατήρ. Τόρα θά σε κάμω εγώ νά γιατρευθής (τόν 

κτυπα) ·
Ά λικ ο ς . Ά χ ί , άχί, μαμά.

ΣΚΗΝΗ Β -
FIATHP Μ ΗΤΗΡ ΚΑΙ ΑΛΕΚΟΣ

Μ ή τη ρ . (τρέχουσα τρομαγμένη) Τί τρέχει:
Π ατήρ . Τρέχει ότι β τεμπέλης αυτός δέν θέλει νά χάη 

στο σχολειό·
Ά λέκος.. Είμαι άρρωστος μαμά, πονώ.
Μ ήτηρ. Mà αν είναι άρρωστος... .
Π ατήρ. Προφάσεις έν άμαρτϊαις.
Αλεκος. “Οχι, όχι, όλο τό σώμά μου πονεΤ.

Μ ήτηρ. (έναγκαλιζομένη αύτόν) ’Αγάπη μου,μήκλαϊς. 
(πρός τόν πατέρα) Πρέπει νά Ιχτ,ς πολύ σκληρή καρδιά 
δια νά κακομεταχειρίζεσαι τό κακόμοιρο αύτό μικρουλάκι. 
Δεν βλέπεις πώς είναι άσχημα ;

Π ατήρ. ’Εγώ δεν βλέπω τίποτε.
Μ ήτηρ. Έγώ ομως βλέπω.
Π ατήρ . Είσαι τόσον στραβή διά νά μή βλέπης ότι μας 

παίζει κωμωδίαν·
Μ ήτηρ. Καί συ είσαι.τόσον σκληρός διά νά μή βλέπης 

ότι τό φέρσιμό σου πρός τό καϋμένο τό παιδί είναι 
ά σπλάγχνο.

Π ατήρ. Θέλω νά πάη στό σχολειό. , .
Μ ήτηρ. Καί εγώ δέν θέλω.
Π ατήρ. Έγώ λέγω πώς θά πάη.
Μ ήτηρ. Καί έγώ λέγω πώς δεν θά χάη. (Καί οί δύο 

τραβούν τόν Άλέκον καθένας πρός τό μέρος του).
Άλέκος. Ά χ ί , άχί, άχί, μή μέ κάμνετε νά πονώ !
Μ ήτηρ. (πρός τόν πατέρα) Άφισέ τον.
Π ατήρ. Έγώ νά τόν άφίσω ή σύ
Μ ήτηρ. Είναι παιδί μου.
Π ατήρ. Είναι όμως καί ’δικό μου ! (εξακολουθούν νά 

τραβούν τόν Άλέκον ή μεν μητέρα από τό πόδι, ό δε πα
τέρας από τό κεφάλι.

Ά λέκος. Ά χ ί, άχί, άχί,. μπαμπά, μαμά.
Πατήρ. (μετά μικράν σκέψιν). Έτσι θά ιόν κάνωμεν 

κομμάτια. Σύ Άλέκο σκεπάσου κ ά σύ, γυναίκα μου, 
ακούσε δύο λέξεις, (τήν όδηγεϊ είς_ μίαν γωνίαν καί τής 
όμιλεϊ είς τό αΰτί) Σΰ νομίζεις ότι είναι στά σωστά άρρω
στο, εγώ δέ λέγω οτι μάς κοροϊδεύη καί γ ι’ αύτό θέλω νά 
τόν κάμω νά ύπακούη· Τόρα μέ κάτι τι πού θά κάμω αμέ
σως θά φανή ποίος άπό μάς τους δύο έχει δίκαιον. Δός
μου τήν ¿σχάραν.

Μ ήτηρ. (τρομαγμένη) Τί θά τήν κάμης;
Π ατήρ, Περίμενε καί θά ϊδής, δός μου μόνον λίγο χοι

ρινό πάχος καί τά άλλα τά διορθώνω έγώ. Θά του ψήσω 
κάτι μπριτζό/.ες ίδικής μου έ^ευρέσεως. (πιρνοΰν είς το 
μαγειρεϊον, άνάπτουν τήν φωτιάν καί βάζουν είς τήν έσχα- 
ραν ενα κομμάτι κρέας, τό οποίον τό εδρεξαν προηγουμέ
νως μέ διάλυμα κινίνου) Τόρα ας τήν άφίσωμεν νά ψηθή
καί ας φύγωμεν" άπό τήν κλειδαρότρυπα θά ίδοΰμε εάν ό 
Άλέκος είναι τόσον άρρωστος, όπως επιμένει νά λέγη.

Μ ήτηρ. Ά χ !  είμαι πολύ βεδαία ότι τό κακόμοιρο δεν 
ήμπορεΤ είς τα καλά του.

Π ατήρ, (ύψηλοφώνως διά νάκούη ό Ά λέκος)1 Έ χεις 
δίκαιο' τώρα κατάλαβα πώς τό παιδάκι μας δέν μπορε?. 
(εξέρχονται).

ΣΚΗΝΗ Γ ·

ΑΛΕΚΟΣ μόνος.

Ά λέκος. Φθηνά τήν .γλύτωσα. Καλά και άγια αυτά... 
άλλα κόβει λόρδα; Τί ώραία μυρωδιά άπό μπριζόλες ! 
Ά ς  δοκιμάσω καμμιά μπριζόλα προτοΰ'νά έλθουν αυτοί. 
(Τρέχει πρός τό διπλανόν μαγειρεΤον αρπάζει μια μπριζόλα 
πού Ικάιε καί γεμίζει μ ’ αυτήν τό στόμα του.) Μπά ! τί 
πικρή που είναι, ,θεέ μου ! μήπως ,ε’-ναι φαρμάκι δια τα 
ποντίκια ; ώχ! ώχ ! άχί, ή γλωσσά μου ξεφλουδίζεται··· 
θ εέ μου, φαρμακώθηκα ! (επιστρέφει εις τό κρεβάτι του).

ΣΚΗΝΗ Δ ' ·
ΠΑΤΗΡ Μ ΗΤΗΡ ΚΑΙ ΑΛΕΚΟΣ

Π ατήρ. (Εισερχόμενος,1 είς τό αυτί τής γυναίκας του) 
Έ χω  λοιπόν δίκαιον ;

Μ ήτηρ. Έ χεις καί πολύ μάλιστα.
Π ατήρ, (πρός τόν Άλέκον) Πώς είσαι τόρα παιδί μου ;
Ά λέκος. Ά χ  ! ώχ! ή γλωσσά μου καίεται, τό στόμα 

μου είναι πικρό, ή κοιλία φουσκωμένη.·.
Π ατήρ. ”Ω τό αγγελούδι μου καί εγώ ¿νόμιζα ότι δεν 

είχε τίποτε ! Γρήγορα ολίγα γαρύφάλα δι* να δροσίση τό 
στοματάκι του.

Ά λέκος. Μέ τσιμπά περισσότερον, ώχ !
Π ατήρ. Καλό σημάδι (πρός τήν σύζυγόν του) βάλε του 

λίγα πανιά ζέστα εις τήν κοιλία !
Μ ήτηρ. ’Αμέσως (πηγαίνει νά ζεστάνη, τά πανιά).
Π ατήρ, (πρός τόν Άλέκον) Έ ν τώ μεταξύ μύρισε 

ολίγο ξύδι.
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ί Ά λέκος. Άτσοί, άτσιοΰ (φτερνίζεται κατ’ έπανάληψιν.)
Π ατήρ. Καλά, καλά.
Μ ήτηρ. Τά πανιά είναι έτοιμα.
Άλέκος. Ό χ ι ! ώχ ! θά με κάψετε.
Πατήρ. Κουράγιο, όσο θά καιεσαι τόσο γρήγορα 0« για

τρευθής.
Άλεκος. Μά δχι μπαμπά, είμαι καλά τόρα.
Π ατήρ. ’Ακόμα, άκόμα δέν έγινες καλά.

ΣΚΗΝΗ Ε'.
1ΙΑΙΖΟΓΕΛΑΣ ΚΑΙ ΟΙ ΑΝΩ

Π αιζογελάς. Καλημερα, φίλοι μου.
Π ατήρ. ΤΩ, τόν κ. Παιζογελάν ! Ά χ ! έρχεσαι είς

άσχημην ώραν· Ο Άλέκος μας είναι πολύ άσχημα... Τί
νά του κάμωμεν; (τοΰ κλείνει τό ένα μάτι δι* να κατα- 
λάδη περί τίνος πρόκειται.

Π αιζογελάς. Διάβολε! πρέπει τότε να φωνάξωμεν κα
νένα γιατρόν, (πλησιάζει είς τό παράθυρον) να περνάει ό 
ιατρός Φαρυάκης.

Ά λέκος. “Ω ! ώ ί μαμά, δέν θέλω γιατρό !
Π αιζογελάς. Τί λές Άλέκο μου ; Είναι ό καλλίτερος

γιατρός αύτός πού θά φωνάξωμε. (προ; τήν μητέρα). Λύτός 
ο γιατρός πού λέτε, κόβει ποδάρι*, χέρια...

Π ατήρ, (πρός τήν σύζυγόν του) Τρέξε λοιπόν να τόν 
φωνάξεις* κάθησαι άκόμη :

Αλεκος. ’Ό χι, όχι, μπαμπά' δέν είναι ανάγκη να τόν 
σέρησ καθόλου* τόρα γιατρεύθηκα ! νά ! κύτταξε.

Π ατήρ. Βλέπεις, φίλε μου Παιζογελά, τί τραβάμε ; ό 
πυρετός τον κάμνει.νά παραμιλαη. Ά λλα  δέν έρχεται 
ακόμη ό ευλογημένος αύτός γιατρός ;

Π αιζογελάς. Νά τος ’μπαίνει.

V / .  ΣΚΗΝΗ ζ".
Ο ΙΑΤΡΟΣ ΦΑΡΜΑΚΗΣ ΚΑΙ ΟΙ ΑΝΩ

Ίατρος. (εισερχόμενος μαζί μέ τήν μητέρα, ή όποια 
τού εϊχεν εϊπεΤ τί συνεβαινε). Τί συμβαίνει λοιπόν; "Εχω 
μαζί μου όλα τά εργαλεία δι’ ακρωτηριασμόν, χαυτηρια- 
σμόν. έγχείρησιν. ΙΙο’ος είναι ο άρρωστος ί

Π ατήρ . Ένδοξε ιατρέ, ο υιός μου Άλέκος είναι βα
ρεία άρρωστος καί πρέπει να τον κυττάξητε.

Ά λέκος. Ό χ ι , δέν είναι αλήθεια, κύρ’ γιατρέ! δέν 
είμαι άρρωστος ! !

* 'Ιατρός. Αύτό θά τό ίδοΰμε (εξετάζει τόν σφυγμόν του). 
Χ μ! - /μ! .  Πνευμονία, διάρροια, · αποπληξία, πυρετός, 
σκαρλατίνα, βήχας... ολα είναι μαζωμένα.

Π ατήρ. Κ ι’ εμένα μου φαίνεται πώς τά έχει όλα. ,
’Ιατρός. Τόρα θά . -κυττάξω έάν είναι .καλύτερα να τρυ- 

πήσω πρώτα τό οιεφάλι του ή να ανοίξω τήν κοιλιά του ! !
Π αιζογελάς. Ναί, ναί!
Ά λέκος. Έγώ δέν θέλω νά μοί νόψη τίποτε. Για* 

τρεύθηχα, είμαι πολύ καλά, κυτταξτε. (κάμνει νά πηδήση 
άπό τό χρεββάτι).

Ιατρός. Βαστάτέ τον, γιατί άμα πηδήση θά γίνη χει
ρότερα καί υστέρα.;., δέν έγγυοΰμαι ότι θά τόν γλυτώσω.

Μ ήτηρ. (πιάνει τόν Άλέκον καί τόν ¿μποδίζει νά πη
δήση,) Μή κουνιέσαι, Άλέκο μου, ήμεϊς φροντίζομεν διά νά 
σέ γλυτώσωμεν.

Ά λεκος  Είμαι γερός σαν λύκος 'μαμά ! Δεν Ιχω τί- 
■ ποτε, πίστευσέ με !

Π ατήρ. Δέν φθάνει αύτό, άλλά τοΰ ’μπήκε καί ή ιδέα 
πώς δέν είναι άρρωστος, κι’ αύτό είναι τό χειρότερο. 

Ιατρός. Νομίζω οτι ή ασθένεια έβλαψε τό μυαλό του. 
-  1 «πόδειξις Οτι τό μέτωπόν του είναι πολύ κρύον, είναιΝά ’

πάγος, σημεΐον ότι έχει εσωτερικήν φλόγωσιν.

Άλέκος. Μπαμπά, μαμά, δέν είμαι άροωστος·
Ια τρός. Βλέπετε λοιπόν ότι αρχίζουν τά παραμιλήματα 

τόρα' ώστε... πρέπει να τήν κάμω άμέσω; τήν έγχείρησιν.
Αλεκος. Μαμά. μπαμπά, δέν είμαι πειά άρρωστος. 

Άκοΰστε με ! τελείωσε, πάει ή αρρώστια μου.
Ια τρός. Είναι όμως άνάγχη νά εξετάσω πρώτον τά έντερα, 

τα οποία φαίνεται πώς είναι ή εδρα τοΰ κακού, καί έπειτα 
θα καυτηριάσω μέτό αναμμένο σίδηρο τά μολυσμένα μέρη...

Αλεκος. (καταληφθείς ύπό τρόμου) Θεέ μου, θεέ μου, 
θέλουν να μέ πεθανουν...

’Ιατρός. Προσωρινώς όμως καί δια νά πέση ή θερμο
κρασία να τοδ βάλωμιν ενα σιναπισμόν καί να τοΰ δώσω- 
μεν καί καθάρσιο' έπειτα νά κάμωμεν τήν έγχείρησιν.

Π ατήρ. Δέν εΐξεύρω εάν δ ένδοξο; ιατρός θά θελήση 
νά πάρη καμμιά μπουκιά ψωμί μαζί μέ ’μας.

’Ιατρός. Ευχαρίστως. (Ή  τράπεζα ¡.ίναι έτοιμη εις τό 
ίδιον δωμάτιον. "Ολοι κάθηνται να φαγου*. ΜόνΓ·ν ό Ά λέ
κος ξαπλωμένος εί; τό χρεββάτι του ό’που φασκιωμένος καί. 
σκεπασμένος μέ διάφοτα έμπλαστρα ψεύτικα, γογγύζει·)

Π ατήρ, (μέ τό στόμα γεμάτο) Ά χ  ! Τί δυστυγής πα
τέρας πού είμαι. Τάρα στά γηρατεΐα νά βασανίζωμαι 
πολύ. Δέν έχω παρά μόνον ένα παιδί, πού είναι ή χαρά 
μου, ή ύπερηφάνειά μου. τό καύχημά μου καί αύτό νά δερ- 
νεται τώρα άπό τόσες ασθένειες! Ά χ ! τί δυστυχία!.... 
Παιζογελά, δόσε μου ΙκεΤνο τό παστίτσιο' δέν είναι Ιξοχο, 
κύρ γιατρέ ;

’Ιατρός. Λαμπρόν, θά φάω άκόμα μια μερίδα.
Πατήρ.(πρός τήν σύζυγον)Βάλε κρασί είς τόν κύο ‘γιατρό
Ιατρός. Ευχαριστώ, εις ύγιίαν σας.

Μ ήτηρ. Καλύτερα είς υγείαν τοΰ παιδιοΰ μας πού κοί- 
τεται άρρωστο !

O \o t. Είς υγείαν τοΰ Άλέχου. (τσιγγρίζουν τά πο
τήρια και πίνουν μέ μεγάλην ευθυμίαν).

Π ατήρ, (μέ θρηνώδη φωνήν) Ά χ !  Άλέκο, διατί νά 
μή είσαι και σύ μαζί μέ ’μάς : Ά λλά  ησύχασε, δέν θά σέ 
λησμονήσωμε/ μή λυπεΐσαι' άμα γίνης καλά θά σου δώσω 
τό καλλίτερο φαί* τόρα όμως τήν τρώγω έγώ τήν μερίδα 
χαί έτσι είναι τό ϊδιο.

Ά λέκος. (μέ θρηνωδεστέραν φωνήν) Γιατί μπαμπά ; 
έχω και έγώ στόμα* δέν είναι ‘ανάγκη νά τρώγης εσύ καί 
να χορταίνω έγώ.

Μ ήτηρ. Δέν είναι δυνατόν νά τοΰ δώσωμεν νά ροκανίση s 
καμμιά μπριζόλα; Κυτταξτε, τό καϋμένο τό έφαγε μέ τά 
ματια του τό πασιίτσιο-

Ίατρός. Τί λέγετε κυρία; Μιά μπριτζόλα ειμπορεΐ νά 
τόν φαομακώση. θέλετε ‘Όΐπόν να σκοτώσητε τό παιδί σας;

Μ ήτηρ. Ά  μπα ! Έγώ τό άγαπώ πολύ-
Π αιζογελάς. Έ ! τότε προτιμώτερον νά τήν φάγω έγώ 

¿κείνην τήν μπριζόλαν.
Αλε«ος. (θυμωμένος) Δέν έχω τίποτε, δέν είμαι άρρω

στοί* πεινώ, πεινώ, καί μόνον πεινώ.
Ια τρ ό ς , (σηκώνεται πρώτος) Καί τόρα πρέπει να κά

νωμεν τήν έγχείρησιν. Ποΰ είναι τά σιδηρά μου;
Άλέκος. (σηκώνεται τρομαγμένος καί πίπτει είς τά γό

νατα κοντά είς τό κρεββάη). Μπαμπά, μαμά. βοήθεια.·-· 
Συγχωρήστε με. θα σάς τα ’πώ όλα. "Εκαμα πώς ήμην 
άρρωσ:οο δια να μή πάω εις τό σχολειό* άλλα τόοα θα παω 
άμέσως. ·Τά βιβλία μου, ποΰ είναι τά βιβλία μου ;

’Ιατρός, (ίπισήμως) Κύριοι, ό υιός σας έθεοαπεύθη.·
Π ατήρ. Είναι δυνατόν ; Τί Οαδμα !
Μ ήτηρ. "Ελα λοιπόν άγορά/.ι μου νά σέ αγκαλιάσω !
Π αιζογελάς . Ώρισμένως λοιπόν ό Φαρμάκης ε'-ναι 

σπουδαίος ιατρός! ι
Τ Ε Λ Ο Σ
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Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ω Ν
Ά γαπητα  μου όνήψια,

Μέ τό κυνηγητό όπου έκαμαν τής επιτροπής οί γυναίκες 
είς τό Ε λληνικό χωριό τής ’Ηπείρου ¿που σας είπα νά μου 
εΰρητε είς τό προηγούμενον φύλλον, τήν έκαμαν νά πάρη τό 
φύσημά της είς τή ν .... παρ’ ολίγον νά σας τό ειπω, τέλος 
πάντων, εις τήν πρωτεύουσαν μιας γνωστής επαρχίας τής

Ηπείρου. Έ κ ε ΐ οί φίλοι μας τό ερριςαν βαρεία. Μιά ήμερα, 
μιά 'βδομάδα, εν* μήνα εκεί εύρίσκοντο.

'Ό  καϋμένος ό Λάμπια δέν ήμπρρούσε νά ύποφέρη τοιαύ- 
την καθηστικήν ζωήν. "Επρεπε νά κινηθή λιγάκι. Ί-Ιτο τόσον 
παχύς αυτός' βλέπετε καί ή  ακινησία τόν έβλαπτε.»Ιίαμε σέ 
κάτι άλλα χωριά πού ’ςεύρω, τούς λέγει μίαν ημέραν, νά 
ίδήτε πού είναι ¿λοι ’Αλβανοί» I

— Πήγαινε ά π ’ εδώ, του λέγει μέ θυμόν ό συνάδελφός του 
Γάλλος' αρκετά μάς έπαιξες εως τώρα. Πήγαινε μόνος σου 
νά εύρη; ’Αλβανούς. 'Ημείς μέχρι σήμερον ¿λο Έ λληνες 
βλέπομεν εκεί όπου σύ μας έλεγες ¿τι ήσαν Αλβανοί·

— θ)ά έλθετε, κύριοι ! επαναλαμβάνει ό κ . Λάμπια μέ ορ
γήν. Είσθε υποχρεωμένοι 1 Δεν ήμπορώ νά πάω μόνος μου !

■'Ορίστε λοιπόν, καί φάπ, εν α φούσκο του φουρνίζει στή 
μύτη ό κ. ΦουρνιΕ.

’Εδώ επεμβαίνουν οί λοιποί συνάδελφοί των : ο κ. Μπιλύν- 
σΚυ τής Αυστρίας, δ κ. ΙΙέΡρυ τής Γερμανίας, δ κ. Λεύ- 
κοβιτΣ  τής Ρωσσίας καί ό κ. ΟυΕλυ .τής ’Αγγλίας καί ¿γλύ
τωσαν τόν κ. Λ άμπια άπό περισσότερες.

Είξεύρετε τό ονομα τής πόλεως δπου συνέβησαν αύτά ; 
"Αμα λάβετε «να γράμμα άπό κάθε Ε πίτροπον (τό μεγάλο) 
καί ένα άπό τόν κ. Λάμπια θά σχηματίσετε μέ τά ϊ (  αύτά 
γράμμα, α τό ονομα τής πόλεως δπου σας ζητώ.

Αναμένω νά μου γράψετε αμέσως μέχρι τάς 3 5 τρέχοντος 
μηνός διά. νά σας βραβεύσω είς το επόμενον φύλλον:

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Μέχρι σήμερον ήμουν συνειθισμένη νά σάς αναγγέλλω διά 
:ής στήλης ταύτης ¿λο ευχάριστα. Τόσον πολ,ύ σάς έσυνεί- 
θισα, τρία τόρα χρόνια, καί τόσον σας ήγάπησα, όπου, όταν 
καμμιάν ι»οράν*μοΰ έγράφατε.κανένα παράπονου Ιλυπούμην 
κατάκαρδα καί έσπευδα αμέσως νά σάς ευχαριστήσω, ¿©όσον 
μοΰ ήτο δυνατόν. Σάς έθεώρουν πλέον πραγματικά μου άνή- 
ψια καί δεν ειχον τίποτε '■ άλλο στόν νουν μου, παρά μόνον 
πώς νά σάς ευχαριστώ. Τόρα εύρισκομαι είς τήν ανάγκην νά 
σάς λυπήσω. Τό ξεύρω οτι θά λυπηθήτε πολύ, άλλά οεν ήμ
πορώ νά μή σάς τό είπω. Είς τόέξής θά μέ χάσετε' δεν θά 
έχετε πλέον θειον Καλήν καί τό λυπηρότερον ούτε « Π α ιδ ς- 
κ ί ν  Ά δ τ έ ρ α » .

Ο Α γαπητός μας "■Παιδικός '.δστήρ», τό λαμπρό καί πο-

λυαγαπημένο μας περιοδικόν τό όποιον επί τρία τόρα έτη  μάς 
έμαθε τόσα ώραϊα πράγματα, διακόπτει τήν εκοοσίντου.

"Ας έλπίσωμεν ομως οτι ή διακοπή δέν Οά είναι παντο- 
τεινή, διότι δεν γίνεται ούτε άπό έλλειψιν χρημάτων, ούτε 
άπό έλλειψιν συνδρομητών καί αγοραστών, άκλά τουναντίον 
λόγω πληθώρας εργασιών τού δίευΟυντοϋ μας, ασχολούμενου 
τόρα είς άλλας εκδόσεις. · .

Ή  &εΐα οας Καλή.

ΛΥΣΕΙΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΩΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 6 2 "" ΦΥΛΛΟΥ

1) Ά ρ τ α — Ξ έρ έη ς= Ά ρ τα £έρ έη ς 
•O Ε k

Ε Λ Α  /  CA Λ ΛΤ-
Α Λ Λ Ο Σ  ) Ε Λ Λ Α Σ

Κ Α Ν Α  Δ Α Σ  * 
Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η

3) Eic τήν Σεβαστούπολιυ
TAI 3 Λ Υ ϊ  Ε11 ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ6ΛΣ 01: Π ύ ρ γο υ : Κανόνι τού 

Κ ιλκίς, ’ΑΟ. Καϊάφας, "Α ργους: Ά γα μ . Γ . Κάμποσος, Ν. 
Γκουμογιαννόπουλος, 'Α γ ίο υ  Β λασίου : Δ ημ. Κ . Χαρά
λαμπου;, Γ ουμ εν ίτσ η ς: Μαρμαρωμίνος Βοισιληάς, ’ Αθηνών: 
I. Π . Τσολάκος, Γ . Καρβούνης, Ν . Σ . Κουτσουβέλης, Ξε
νοφών Χάρης, Χ α λ κ ίδ ο ς : Ζωίτσα ,1. Μ ιχελή.

Έ κ  τούτων ¿κέρδισαν διά κλήρου ο ί: 3 εν ο φ ώ ν  Χ άρης' 
(ένα "Αλμπουμ διά. κάρτ-ποστάλ). Ά θ .  Κ α ϊά φ α ς ,<5 τεύχη 
τοΰ Κ αλλιτέχνου). ,

ΤΑΣ ΔΥΟ ΛΥΣΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ6ΑΙ Oh ’Α θ η ν ώ ν : Γρηγ. Λιβιε- 
ράτος, I .  Φ. Ρουβινέτης, Ά μ α λ ιά δ ο ς : Στέ©. Δν Βασιλό
πουλο;,. Β όλου: Ε κατόμβη Σαραντοπόρου, Π ατρω ν; Γεράσ. 
Δρακόπουλος, Ί ω α ν ν ίν ω ν  : Τροπαιοφόρος, 3αν0ός Δια£$-- 
λάκος. Δικέφαλος. ’Αετός.

Έ κ  τούτων ¿κέρδισαν διά κΧήρον ο ί : Γ ρ . Λ ιδ ιερ ά το ςε  
(5 τεύχη τοΰ Καλλιτέχνου). Δ ικ έφ α λ ος ’Α ετό ς  : (3μηνον 
συνδρομήν).

RIAN ΝΟΝΟΝ ΛϊΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΗΝ 01: Σ π ά ρ τη ς  : θεόδ. Γ. 
Έρμήλιος, Π ύργου  ( Τριφύλλια;) Γ. Κ . Μι/αλόπουλος, 
Κ υπαρ ισ σ ίας: Γ . Κ - Μιχαλόπουλος.

Έ κ  τοντ<ον ¿κέρδισαν διά κλήρου ό :  Ο . .Έ ρ μ ή λ ιο ς  (ενα 
τεύχος τού Καλλιτε'χνου).

ΛΥΣΙΣ ΙΛ Γ ΙΙΗ Σ  ΕΙΚΟΗΟΣ 6 2 "" ΦΥΛΛΟΥ 
Κ Ε Μ Α Λ  .

ΟΡΘΗΝ ΛΪΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 01: ’Α θηνώ ν : .Ν . Σ .  Κουτσουβέλης, 
I. Φ. Ρουβινέτης, ’ϊμ μ .  Φλωράκης, Χρ. Γρηγορόπουλος, Α. 
Π απαδδτος, Ssv. Χάρης, I, Π . .Τσολαχος, Γ . Καρβούνης, Ν. 
Ρουβινέτης, Π ύργου  : Ά θ , Καϊάφας, Κανόνι, τού Κ ιλκίς, 
Διάβολος Ξυδάτος, Περίφημος Σούδα, Ί ω .  Γρηγορόπουλος. 
Ά μ α λ ιά δ ο ς : Σ τέφ . Δ.· Βασιλόπουλος, Ί ω α ν ν ίν ω ν : Μαρμα
ρωμένος Βασιληας, Τροπαιοφόρος, Ξανθός Διαβολάχος, Δικέ
φαλος ’Αετός, Σ ούβλαση  : Δ Κ . Χαραλάμπους, Ά ρ γ ο υ ς  : 
Ν . Γκουμογιαννόπουλος, Κ . Σ τ . Λομβαρδίας, Γ . Ν . Μαρϊ- 
κος, Ά γα μ . Γ. Κάμποσος, Τ ρτπόλεω ς* Κ . Γρ. Τσιβεριώτης, 
Β όλου: Ε κατόμβη  Σαρανταπόρου, Γ υθείου: Γεωργία Μουν- 
τζουρίδου, Π ατρώ ν: Γερ. Δρακόπουλος, Π ε ιρ α ιώ ς: I .  Κω- 
στόπουλος,Ν. Κριεζής, Σ πάρτης: Θ . Γ . Έ ρμήλιος, Π ύργου 
(ΤρίΦυλλίας) Γ . Κ . Μ ι/αλόπουλος,Κ υπαρισσίας: Γ’. Κ . Μι
χαλόπουλος, Χ α λ κ ίδ ο ς ' Ζωίτσα I. Μ ιχελή.

Έ κ  τον των έχέρδιααν διά κλήρου οί: Χ ρ .Γ ρ η γο ρ ό π ο υ λ ο ς: 
(5 τεύχη τού Καλλιτέχνου). Γ .  Ιία ρ δο ύ νη ς, (Ινα  Σέρλοχ 
Χ όλμς)" Κ ανόνι τ ο ύ  Κ ιλ κ ίς ,  (ενα αμερικανικόν κονδυλο- 
φόρον)· I .  Τ σ ο λ ά κ ο ς , (μίαν Νήσον τού Αιγαίου), I -  Κ ω - 
α τό π ο υ λ ο ς: (ένα τεύχος τοΰ Κ αλλιτέχνου)' Γ .  Μ ουντζου - 
ρ ίδ ο υ ' (ένα αμερικανικόν κονδυλόφόρον).
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